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Ručni parni čistač podova

UPUTE ZA KORIŠTENJE
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HVALA VAM  
što ste kupili Shark® ručni parni čistač podova

UPOZORENJE

Kako biste smanjili rizik od ozljeda, požara, 
strujnog udara i oštećenja imovine uslijed 
nepravilne uporabe uređaja, pažljivo slijedite 
sljedeće upute. Ovaj uređaj sadrži električne 
priključke i pokretne dijelove koji mogu 
predstavljati potencijalnu opasnost za korisnika.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 

Napon:   220-240V~, 50-60Hz

Snaga: : 1200W

Kapacitet spremnika za vodu: 500ml

IPX4

Ova oznaka ukazuje na to da se 
ovaj proizvod ne sme odlagati 
zajedno sa ostalim kućnim 
otpadom u EU.Kako biste sprečili 
moguću štetu po životnu sredinu 

ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog 
odlaganja otpada, reciklirajte odgovorno 
kako biste podstakli održivu ponovnu 
upotrebu materijala. Za vraćanje 
korišćenog uređaja, molimo koristite 
sisteme za povrat i sakupljanje otpada ili 
kontaktirajte prodavca kod koga ste kupili 
ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti proizvod 
radi ekološki bezbedne reciklaže.
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  OPASNOST OD OPEKOTINA: PARA 
KOJA IZLAZI IZ PAROČISTAČA JE 
JAKO VRUĆA I MOŽE UZROKOVATI 
OPEKOTINE PRI KORIŠTENJU 
PAROČISTAČA.

1. Ovaj uređaj mogu koristiti osobe 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima, ili s 
nedostatkom iskustva i znanja, ako 
su pod nadzorom ili su ih uputili u 
korištenje uređaja na siguran način i 
ako razumiju rizike koji su uključeni. 
Čišćenje i održavanje uređaja ne 
smiju obavljati djeca. Držite uređaj 
i njegov kabel izvan dohvata djece. 
Nemojte dopustiti djeci da koriste 
uređaj. 
NEMOJTE dopustiti da se koristi 
kao igračka.Potreban je stalni 
nadzor kada je uređaj u blizini djece.

2. Držite uređaj izvan dohvata djece 
dok je uključen ili dok se hladi.

3. Tijekom uporabe NIKADA ne 
okrećite parni čistač na bok niti 
usmjeravajte paru prema ljudima, 
životinjama ili biljkama. Tekućine ili 
para ne smiju se usmjeravati prema 
uređajima koji sadrže električne 
komponente, poput unutrašnjosti 
pećnice.

4. Priključak za punjenje ne smije se 
otvarati tijekom uporabe.

5. Koristite uređaj ISKLJUČIVO u svrhu 
za koju je namijenjen.

6. NE KORISTITI uređaj za grijanje 
prostorija.

7. NE KORISTITI uređaj vani.
8. NE ODLAZITE parni čistač bez 

nadzora dok je uključen. UVIJEK 
isključite uređaj iz struje kada se ne 
koristi i prije servisiranja.

9. Koristite uređaj SAMO prema 
uputama u ovom priručniku.

10. Koristite SAMO dodatke prehrani 
koje preporučuje proizvođač.

11. NE KORISTITI uređaj s oštećenim 
kabelom ili utikačem. Ako parni 
čistač ne radi ispravno, ako je ispao, 
oštećen, ostavljen na otvorenom ili 
potopljen u vodu, obratite se svom 
prodavaču. Nepravilno sastavljanje 
ili popravak može uzrokovati 
opasnost od strujnog udara ili 
ozljede tijekom uporabe.

12. Kako biste se zaštitili od opasnosti 
od strujnog udara, NEMOJTE 
URANJATI parni čistač u vodi ili 
nekoj drugoj tekućini.

13. NE DIRAJTE utikač ili parni čistač 
mokrim rukama i ne rukujte 
uređajem bez cipela.

14. NE NAZAD niti nosite uređaj držeći 
ga za kabel, koristite kabel kao 
ručku, zatvarajte vrata preko kabela 
ili vodite kabel oko oštrih rubova ili 
kutova.NEMOJTE PRELAZITI parni 
čistač preko kabla. Držite kabel dalje 
od zagrijanih površina.

15. NEMOJTE ISKLJUČIVATI uređaj 
povlačenjem kabela. Da biste ga 
isključili, uhvatite utikač, a ne kabel.
NE KORISTITI produžne kabele ili 
utičnice s nedovoljnom nosivošću 
struje.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU

 UPOZORENJE
 Kako biste smanjili rizik od ozljeda, požara, strujnog udara i oštećenja 

imovine uslijed nepravilne uporabe uređaja, pažljivo slijedite sljedeće 
upute. Ovaj uređaj sadrži električne priključke i pokretne dijelove koji 
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za korisnika.
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16. NE STAVLJAJTE predmete u otvore 
mlaznica pare. Prekinite uporabu 
ako su otvori mlaznica začepljeni.

17. NE STAVLJATI ruke ili noge ispod 
parnog čistača jer se uređaj jako 
zagrijava.

18. Koristite krpu za pod ISKLJUČIVO 
na ravnim, horizontalnim 
površinama.NE KORISTITI na 
zidovima, radnim pločama ili 
prozorima.

19. NE KORISTITI na koži, voštanom 
namještaju, sintetičkim tkaninama, 
baršunu ili drugim osjetljivim 
materijalima osjetljivim na paru.

20. NEMOJTE DODAVATI sredstva za 
čišćenje, ocat, mirisne parfeme, ulja 
ili bilo koje druge kemikalije u vodu 
koja se koristi u parnom čistaču, 
jer to može oštetiti uređaj ili ga 
učiniti nesigurnim za korištenje. Ako 
živite u području s tvrdom vodom, 
preporučujemo korištenje destilirane 
vode u vašem parnom čistaču.

21. NIKADA nemojte pohranjivati niti 
ostavljati parni čistač na jednom 
mjestu s pričvršćenom krpom za 
hvatanje prljavštine jer to može 
oštetiti površine.

22. Prije uklanjanja krpe za hvatanje 
prljavštine, isključite parni čistač i 
ostavite ga da se ohladi.

23. Isključite parni čistač prije čišćenja. 
Za čišćenje vanjskog dijela koristite 
suhu ili vlažnu krpu.NEMOJTE 
ZALIJEVATI parni čistač s vodom ili 
za čišćenje koristite alkohol, benzin 
ili razrjeđivač.

24. Budite izuzetno oprezni kada 
koristite čistač na paru za čišćenje 
stepenica.

25. NIKADA nemojte koristiti parni 
čistač bez pričvršćene krpe za 

hvatanje prljavštine.
26. Osigurajte da je radno područje 

dobro osvijetljeno.
27. Čuvajte parni čistač u zatvorenom 

prostoru, na hladnom i suhom 
mjestu.

28. Kako biste izbjegli preopterećenje 
kruga,NE PALI drugi uređaj na istu 
utičnicu (krug) kao i parni čistač.

29. Kako biste izbjegli ozljede vrućom 
parom,UVIJEK isključite parni čistač 
i ostavite ga da se ohladi prije 
skidanja ili mijenjanja glava brisača, 
dodataka ili krpa Dirt Grip.

30. Vaš parni čistač dizajniran je za 
čišćenje tvrdih podnih površina koje 
mogu izdržati visoke temperature.
NE KORISTITI na nezabrtvljene 
drvene ili neglazirane keramičke 
podove. S voštanih površina i 
nekih nevoštanih podova sjaj se 
može ukloniti toplinom i parom. 
Preporučamo da testirate izolirani 
dio površine prije čišćenja. Također 
preporučujemo da provjerite 
upute za uporabu i održavanje 
od proizvođača podova. Nemojte 
koristiti uređaj ako curi.

SAČUVAJTE OVE UPUTE
MOLIMO VAS PROČITAJTE PAŽLJIVO PRIJE UPOTREBE

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU
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POČETAK

DOBRODOŠLI!
Čestitamo na 
kupnji! Koristite 
ovaj priručnik kako 
biste se upoznali 
sa svim izvrsnim 
značajkama 
vašeg novog 
parnog čistača! 
Od sastavljanja 
do uporabe i 
održavanja, ovdje 
ćete pronaći sve 
što vam treba.
BILJEŠKA: Prilikom 
sastavljanja vašeg 
parnog čistača, može 
biti malo vode u ili oko 
spremnika za vodu. To 
je zato što testiramo sve 
naše parne čistače prije 
nego što ih kupite.

A Ručka parnog čistača

B Gornji držač kabela

C (1) Veliki vijak 6 mm x 
54 mm*

D Donji držač kabela

E Glavni dio parnog 
čistača

F Uklonjivi ručni parni 
čistač

G Gumb za otpuštanje 
ručnog parnog 
čistača

H Parni okidač

I Kontrolna ploča pare

J Boca vode

K Gumb za otpuštanje 
glave za čišćenje 

L Gumbi za otpuštanje 
tkanine za držanje 
prljavštine

M Steam Blaster 
mlaznica

N Intelli-Mop glava

O Krpa za hvatanje 
prljavštine

A

B

C

D
E

J
F

N

G
H

I

M

L

K

O

*Za montažu je potreban plosnati odvijač. Odvijač nije uključen.
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1. Koncentracijska 
mlaznica

2. Parni mlaz za 
ribanje

3. Bakrena četka

4. Alat za uske 
prostore 1 2 3 4

UPOZORENJE: Testirajte uređaj na maloj, neupadljivoj površini i 
obratite se proizvođaču/instalateru svoje površine za specifične 
informacije o njemu.

PRIBOR ZA RUČNU UPOTREBU

SPOJNO CRIJEVO
Omogućuje optimalan doseg i mobilnost 
prilikom čišćenja površina iznad poda.

DŽEPNI ALAT ZA MALE POVRŠINE I 
KRPU
Idealno za male, neravne površine, kutove 
i rubove. Nemojte koristiti bez pričvršćene 
krpe.

UKLJUČEN PRIBOR ZA RUČNU UPOTREBU
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SASTAVLJANJE VAŠEG PAROČISTAČA

1 Pričvrstite ručku 
na tijelo parnog 
čistača

• Pričvrstite ručku 
pomoću vijka (odvijač 
nije uključen).

• Pogledajte sliku 

2  Pričvrstite Klik N’ 
Flip® glavu

• Umetnite konektor 
glave u tijelo parnog 
čistača i gurajte dok 
ne čujete da čvrsto 
sjedne na mjesto 
(slika 1).

• Za odvajanje glave 
Klik N’ Flip® pritisnite 
gumb za otpuštanje 
na prednjoj strani 
uređaja, iznad 
priključka za glavu, i 
izvucite glavu (slika 1).

   UPOZORENJE: 

• Uvijek provjerite 
je li parni čistač 
ISKLJUČEN iz struje 
kada se ne koristi.

• Nikada ne punite 
spremnik za vodu niti 
pričvršćujte glavu za 
čišćenje dok je uređaj 
uključen.

• Za produljenje vijeka 
trajanja parnog čistača 
preporučujemo 
korištenje destilirane 
vode.

• Dodajte samo vodu u 
spremnik. Kemikalije 
ili sredstva za čišćenje 
(uključujući ocat) 
mogu oštetiti uređaj i 
predstavljati opasnost 
za vas i vašu obitelj.

.

Slika 1 Slika 2b

Slika 2a



9

3  Pričvrstite krpu Dirt Grip
• Raširite krpu Dirt Grip na pod s 

džepovima okrenutim prema gore.
• Podignite krpu i centrirajte glavu 

Klik N’ Flip® iznad krpe, zatim 
pritisnite gumbe za otpuštanje na 
vratu glave parnog čistača (Slika 
2a).

• Obje strane Klik N’ Flip® glave će se 
otvoriti (Slika 2b).

• Umetnite četiri kutne glave jezičaka 
u četiri džepa na tkanini (slike 3 i 4).

• Nježno pritisnite jednu stranu glave 
u pod dok ne čujete klik (Slika 5). 
Ponovite postupak za drugu stranu 
(slika 6).

4 Napunite spremnik za vodu

• Otvorite čep spremnika za vodu 
(Slika 7).

• Napunite spremnik pomoću 
priložene boce za ponovno 
punjenje ulijevanjem vode u 
spremnik (Slika 8).

• Nemojte prepuniti spremnik.  
Vratite i čvrsto zatvorite čep.

Slika 5

Slika 6Slika 4

Slika 3 Slika 7

Slika 8
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UPOTREBA VAŠEG ČISTAČA NA PARU

1. Okrenite gornji držač kabela da potpuno odmotate 
kabel (Slika 9). Uključite parni čistač u električnu 
utičnicu.

2. Kada je uključen, uređaj će biti u stanju mirovanja. 
Žaruljice LO i HI ispod gumba za kontrolu pare će 
treptati kako bi označile ovaj način rada.

3. Pritisnite tipku za kontrolu pare jednom za LO, dva 
puta za HI i tri puta za povratak u stanje mirovanja.

4. Očistite podove pokretima naprijed-nazad
5. Kada trebate dodatni udar pare za uklanjanje 

tvrdokornih mrlja, koristite značajku Steam Blaster. 
Okrenite glavu mopa tako da bude iza tijela uređaja, 
a zatim nagnite ručku mopa prema dolje. To će 
aktivirati koncentrirani mlaz pare (Slika 10).

 

   UPOZORENJE: Dok koristite Steam Blaster, 
ne ostavljajte uređaj nepomičan.

  UPOZORENJE: Ne trljajte jednu površinu 
predugo.

  VAŽNE NAPOMENE: 
• Pazite da ne koristite 

parni čistač bez 
pričvršćene krpe 
Dirt Grip i prethodno 
napunjenog spremnika 
za vodu.

• Kad parni čistač 
koristite prvi put, 
može proći dulje od 
uobičajenih 30 sekundi 
da počne proizvoditi 
paru.

• NE KORISTITI na 
nezabrtvljene drvene 
podove ili neglazirane 
keramičke pločice. 
Na površinama 
premazanim voskom 
i nekim podovima 
koji nisu premazani 
voskom, toplina i 
para mogu ukloniti 
sjaj. Testirajte na 
malom, neupadljivom 
području prije 
uporabe i provjerite 
upute za održavanje 
proizvođača poda.

• Za produljenje vijeka 
trajanja uređaja 
preporučamo korištenje 
destilirane vode.

• Prije uporabe obrišite 
ili usisajte podove kako 
biste uklonili prašinu i 
krhotine.

BILJEŠKA:: Za 
produljenje vijeka trajanja 
Vašeg parnog čistača 
preporučujemo korištenje 
destilirane vode.

bilješka:: pometite ili 
usisajte podove prije 
čišćenja parnim čistačem.

Slika 9 Slika 10
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6. Podignite dršku krpe kako biste 
zaustavili mlaz pare. Vratite 
glavu mopa u prvobitni položaj i 
nastavite s čišćenjem.

7. Kada završite s čišćenjem, 
pritisnite tipku za kontrolu pare 
dok se uređaj ne vrati u stanje 
mirovanja.

8. Podignite krpu držeći ručku tako 
da glava Intelli-Mopa visi ravno 
prema dolje. Pritisnite tipke za 
otpuštanje mopa na vratu glave 
mopa (Slika 11a). Oba dijela glave 
će se otvoriti i osloboditi tkaninu 
(Slika 11b).

9. Nakon što uklonite krpu, nježno 
pritisnite jednu stranu glave krpe 
o pod dok ne čujete klik. Ponovite 
postupak za drugu stranu.

10. Kad je spremnik za vodu prazan, 
parni čistač će prestati proizvoditi 
paru. Spremnik možete napuniti 

u bilo kojem trenutku, pod 
uvjetom da je uređaj isključen iz 
struje. Slijedite upute za punjenje 
spremnika na stranici.

  BILJEŠKA: Pričekajte 2-3 minute 
da se uređaj ohladi prije nego što 
zamijenite glavu krpe. Nikada ne 
ostavljajte parni čistač s vlažnom 
ili mokrom krpom Dirt Grip na 
podu dulje vrijeme.

Slika 11b

Slika 11a
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INTELIGENTNA KONTROLA PARE

Shark® parni čistač ima 
tri jedinstvena načina 
Intelligent Steam 
Control, koji omogućuju 
korištenje odgovarajuće 
količine pare za različite 
zadatke čišćenja.

DEZINFEKCIJA KORIŠTENJEM INTELLI-MOP GLAVA I 
KRPA ZA PRIHVAĆANJE PRLJAVŠTINE
1. Pričvrstite čistu krpu Dirt Grip na glavu mopa.
2. Uključite uređaj i pritisnite tipku za kontrolu pare za 

odabir HI moda.
3. Pričekajte 30 sekundi da uređaj počne proizvoditi 

paru.
4. Započnite čišćenjem prikladno zatvorene tvrde 

površine pokretima naprijed-nazad. Nakon tri minute 
uređaj je spreman za dezinfekciju.

5. Pomaknite uređaj preko željenog područja za 
dezinfekciju najmanje pet puta, pokretima naprijed-
nazad.

Postavka Idealno za zabrt-
vljene površine

Preporučena 
uporaba

ALATI
Laminat, 

Drvo, 

Mramor

- Čišćenje osjetljivih 
površina.  
- Lagano čišćenje i 
brisanje prašine.  
- Uklanjanje laganih 
nečistoća.

LO

Drvo, 

Mramor, 

Pločice, 

Kamen

- Većina površina i 
velike površine. 
- Dnevno čišćenje. 
- Uklanjanje manjih 
mrlja i nečistoća.

BOK

Drvo, 

Mramor, 

Pločice, 

Kamen

- Dubinsko 
čišćenje teško 
dostupnih površina. 
- Uklanjanje 
tvrdokornih mrlja. 
- Dezinfekcija* 
podova.

PARNI 
BLASTER

Koristite funkciju Steam Blaster za 
dodatni izljev pare u načinima rada LO ili 
HI. Slijedite upute na stranici “Korištenje 
vašeg parnog čistača”.

* Napomena: 
Studije dezinfekcije 
provedene su 
u kontroliranim 
uvjetima. Rezultati 
kućanstva mogu 
varirati. Dezinfekcija 
je moguća samo 
u HI načinu rada s 
pričvršćenom krpom 
Dirt Grip i glavom 
Intelli-Mop, ali ne i u 
načinu rada Steam 
Blaster.
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Koristite funkciju Steam 
Blaster za dodatni izljev 
pare u načinima rada LO 
ili HI. Slijedite upute na 
stranici “Korištenje vašeg 
parnog čistača”.

ČIŠĆENJE POVRŠINA IZNAD PODA

Shark® podni i ručni parni čistač namijenjen je 
za čišćenje površina koje mogu podnijeti visoke 
temperature i vlagu. Ne koristiti na: neobrađenom 
drvu (osobito antikvitetima), neglaziranim 
keramičkim pločicama, obojenim površinama ili 
površinama tretiranim voskom, uljima, lakom ili 
šelakom. Toplina i para mogu ukloniti sjaj. Prije 
uporabe testirajte uređaj na malom, neupadljivom 
dijelu površine. Koristite široke, kontinuirane 
poteze. Izbjegavajte fokusiranje pare na jedno 
mjesto kako biste spriječili oštećenje.

Pritisnite gumb za otpuštanje i pažljivo odvojite ručni 
parni čistač od baze (Slika 12). 

NAPOMENA: Nemojte pritiskati okidač za paru dok 
uklanjate ručni parni čistač.

Ručni parni čistač se automatski prebacuje u način 
rada TOOLS. Pritisnite okidač za paru da aktivirate 
paru. Prilagodite način rada na paru ovisno o 
dodatku i zadatku.

Koristite kratke udare pare u trajanju od 3-5 sekundi 
za veću kontrolu i dužu upotrebu.

Za potpuni popis svega što je uključeno u vaš parni 
čistač, pogledajte vrh kutije.

Slika 12
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KORIŠTENJE PARIVAČA ZA ODJEĆU

Potpuni popis dodataka 
koji se isporučuju uz vaš 
parni čistač potražite na 
vrhu kutije.

   UPOZORENJA: 
Provjerite je li 
ručni parni čistač 
isključen iz struje ili 
u stanju mirovanja 
dok pričvršćujete ili 
uklanjate dodatak. 
Izbjegavajte 
dodirivanje dodataka 
nakon kuhanja na 
pari jer će biti vrlo 
vrući kako biste 
izbjegli ozljede 
vrućom parom, uvijek 
isključite uređaj 
iz struje i ostavite 
ga da se ohladi 
prije uklanjanja ili 
mijenjanja pribora ili 
krpa.

Kako pričvrstiti/skinuti aparat za paru za odjeću:
1. Pomoću ljubičaste omče na bočnoj strani 

poklopca motora povucite ga preko otvora 
mlaznice nastavka za glačanje (Slika 15).

2. Postavite okvir čekinja preko poklopca tako da su 
čekinje na vrhu nastavka.

3. Pričvrstite sklopljeni aparat za paru za odjeću na 
ručni aparat za paru pritiskom na glavnu mlaznicu 
dok ne klikne (Slika 16).

4. Za uklanjanje nastavka pričekajte 2-3 minute da 
se ohladi, pritisnite gumb za otpuštanje i pažljivo 
povucite nastavak.

Upotreba:
• Nastavak za glačanje idealan je za uklanjanje 

nabora na odjeći te za osvježenje i njegu presvlake.
• Navlaka i okvir s čekinjama omogućuju kontrolirano 

isparavanje tkanina i presvlaka.

Savjeti za čišćenje:
1. Pritisnite okidač za paru u intervalima od 3-5 

sekundi i polako se pomičite gore-dolje preko 
odjeće ili presvlake (Slika 17).

2. Provjerite postojanost boja na bilo kojoj tkanini, 
posebno na crvenim ili plavim nijansama:

• Uzmite čistu, toplu, vlažnu krpu i nježno istrljajte 
mali, skriveni dio tkanine.

• Ako se boja prenese na krpu, preporučuje se 
profesionalno čišćenje.

Slika 15

Slika 17

Slika 16

(Samo odabrani modeli)
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Potpuni popis dodataka 
koji se isporučuju uz vaš 
parni čistač potražite na 
vrhu kutije.

  UPOZORENJA: 

Provjerite je li ručni parni 
čistač isključen iz struje 
ili u stanju mirovanja dok 
pričvršćujete ili uklanjate 
nastavak. Izbjegavajte 
dodirivati pribor nakon 
kuhanja na pari jer će biti 
vrlo vruć.

  UPOZORENJA: 

Kako biste izbjegli 
ozljede vrućom parom, 
uvijek isključite uređaj iz 
struje i ostavite ga da se 
ohladi prije uklanjanja ili 
mijenjanja dodataka ili 
krpa.

KORIŠTENJE SPOJNOG CRIJEVA I ALATA ZA 
MALE POVRŠINE

Kako pričvrstiti/skinuti:
1. Spojite priključno crijevo na ručni parni čistač 

tako da ga umetnete u glavnu mlaznicu dok ne 
klikne (Slika 18).

2. Povucite krpu preko alata za male površine tako 
da čvrsto pristaje. Pričvrstite tkaninu elastičnom 
trakom i pričvrstite je zatezanjem klizača.

3. Spojite alat za male površine na mlaznicu na 
kraju spojnog crijeva. Umetnite bazu alata preko 
vrha mlaznice dok ne klikne (Slika 19).

Napomena: Nemojte koristiti alat bez pričvršćene 
krpe.

4. Za uklanjanje dodatka pričekajte 2-3 minute da 
se ohladi, pritisnite gumb za otpuštanje i povucite 
alat.

Upotreba:
•    Alat za male površine idealan je za male, neravne 

površine. Šiljasti vrh izvrstan je za kutove i rubove 
(slika 20).

Savjeti za čišćenje:
•    Dostupni su dodatni priključci za spojno 

crijevo. Posjetite sharkaccessories.com za više 
informacija.

Slika 19Slika 18

Slika 20
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ODRŽAVANJE VAŠEG PAROČISTAČA

Nakon upotrebe i skladištenja:
• Pritisnite tipku za kontrolu pare dok ne počne 

treperiti, označavajući stanje mirovanja. Isključite 
kabel za napajanje i postavite parni čistač u 
uspravan položaj. ostaviti da se ohladi.

• Podignite parni čistač držeći ga za ručku dok Intelli-
Mop glava ne visi. Pritisnite tipke za otpuštanje 
mopa na vratu glave mopa; obje strane glave će 
se otvoriti i osloboditi tkaninu. Nakon što uklonite 
krpu, zatvorite glavu Intelli-Mop.

• Ako glava nije pričvršćena za krpu, krpa se može 
ukloniti pritiskom na gumb za otpuštanje na dnu 
Intelli-Mop glave (Slika 21).

• Parni čistač držite pored sudopera. Otvorite 
poklopac spremnika za vodu, nagnite uređaj 
iznad sudopera i pustite da voda iscuri. Zatvorite 
poklopac.

• Prije pohranjivanja pričekajte da se uređaj potpuno 
ohladi i da para izađe.

Slika 22Slika 21
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ODRŽAVANJE KRPA ZA HVATANJE PRLJAVŠTINE

Dirt Grip Pad Care Dirt Grip Pad Care Care 
Instructions 
Krpe Dirt Grip perite odvojeno u perilici, toplom 
vodom i tekućim deterdžentom. NEMOJTE koristiti 
izbjeljivač, deterdžente u prahu ili omekšivače, jer 
mogu oštetiti tkaninu ili smanjiti njezinu sposobnost 
upijanja. Sušite krpe na niskoj temperaturi za 
produljenje vijeka trajanja tkanine od mikrovlakana 
(Slika 23).

Ako primijetite labava vlakna, nemojte ih potezati. 
Umjesto toga, pažljivo ih podrežite škarama kako 
biste spriječili oštećenje tkanja (slika 24).

Zamjena tkanine: 
Za najbolje rezultate čišćenja preporučamo zamjenu 
krpe za hvatanje prljavštine svaka 3 do 4 mjeseca uz 
normalnu upotrebu. Kako krpe stare, može doći do 
smanjenja učinkovitosti zbog prljavštine, masnoće, 
trenja i ponovnog pranja, što može otežati kretanje 
krpe. Obratite se svom prodavaču kako biste naručili 
zamjenske krpe i pribor.
Održavanje parnih mlaznica:
Ako mislite da je glavna mlaznica pare ili mlaznica 
Steam Blaster začepljena, obratite se prodavaču.

Slika 23

Slika 24
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NARUDŽBA DODATNE OPREME

Dodatak

Intelli-Mop glava 
Idealan za univerzalno čišćenje. Omogućuje dodatni 
pritisak za tvrdokorne mrlje s funkcijom Steam Blaster 
i čišćenjem s obje strane.

Krpa za hvatanje prljavštine 
Dvostrana krpa, jednostavna za postavljanje i skidanje 
bez ruku. Može se prati i ponovno koristiti.

Trokutasta glava 
Trokutasti oblik omogućuje čišćenje kutova i teško 
dostupnih mjesta. Opremljen Steam Blasterom za 
uklanjanje tvrdokornih mrlja.

Trokutasta tkanina 
Idealno za kutove i teško dostupna mjesta. 
Jednostavan za postavljanje i uklanjanje.

Za narudžbu kontaktirajte svog trgovca
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VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA
UPOZORENJE:  Da biste smanjili rizik od strujnog udara i neželjenog 
rada uređaja, isključite napajanje i izvucite uređaj iz utičnice pre nego 
što započnete serviranje.

Parni čistač ne proizvodi paru:
• Provjerite je li uređaj čvrsto uključen u električnu utičnicu. Provjerite osigurače ili 

pokušajte s drugom utičnicom.

• Provjerite je li spremnik za vodu pun i je li uređaj uključen. Svjetlo oko gumba za 
kontrolu pare treba postojano svijetliti.

• Ako lampice ispod gumba za kontrolu pare nisu upaljene, pokušajte s drugom 
utičnicom.

• Ako svjetla trepću, pritisnite tipku za kontrolu pare za odabir načina rada za 
paru.

• Ako svjetla svijetle, pričekajte 30 sekundi da se uređaj zagrije.

• Ako uređaj i dalje ne proizvodi paru, obratite se prodavaču.

Parni čistač isprekidano proizvodi paru:
• Ovo je normalno. Za postojaniju paru odaberite HI mod.

• Provjerite je li spremnik za vodu pun.

Ne mogu odabrati način rada na pari:
• Provjerite je li aparat uključen i svijetle li lampice ispod tipke za kontrolu pare.

• Ako uređaj proizvodi paru, ali lampice ne svijetle, obratite se prodavaču.

Podovi su prošarani ili zamućeni:
• Krpa Dirt Grip može biti prljava. Okrenite ga na čistu stranu ili ga zamijenite. Ako 

ste ga prali deterdžentom u prahu, možda je oštećen i treba ga zamijeniti.

• Problem mogu predstavljati i ostaci sapuna ili masnoće na podu. Isperite pod 
čistom vodom, ostavite da se osuši, zatim ponovno očistite parom čistom krpom 
Dirt Grip. Ako je potrebno, ponovite ispiranje dok se ostaci ne uklone.

• Za tvrdoglave slučajeve isperite pod mješavinom jednog dijela octa i dva dijela 
vode* (nemojte sipati ocat u spremnik za vodu parnog čistača).

• Proučite upute proizvođača poda prije nanošenja bilo kojeg proizvoda za 
čišćenje, uključujući ocat.



ČESTO POSTAVLJANA PITANJA

Na kojim površinama mogu koristiti parni čistač?
• Parni čistač je dizajniran za sve nepropusne tvrde podne površine.

• Preporučamo da prvo testirate mali, neupadljivi dio poda koji želite očistiti i 
pregledate upute za korištenje i održavanje od proizvođača poda.

• UPOZORENJE: Nemojte koristiti na:koža, voštani namještaj, sintetičke 
tkanine, baršun ili drugi osjetljivi materijali osjetljivi na paru.

• BILJEŠKA: Na površinama premazanim voskom i nekim podovima koji 
nisu premazani voskom, toplina ili para mogu ukloniti sjaj. Isprobajte malu 
površinu poda prije čišćenja kako biste provjerili postoji li promjena u sjaju.

Mogu li sipati nešto drugo osim vode u spremnik za vodu parnog čistača?

• NEMOJTE DODAVATIsredstva za čišćenje, mirisne parfeme, ulja ili bilo koje 
druge kemikalije u vodu koja se koristi u ovom uređaju. To može oštetiti 
uređaj ili ga učiniti nesigurnim za korištenje.

• Preporučamo korištenje destilirane vode u vašem parnom čistaču.

BILJEŠKA:
Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Konstantno radimo na poboljšanju 
naših proizvoda, stoga su ovdje navedene specifikacije podložne promjenama bez 
prethodne najave.

©2020 SharkNinja Operating LLC.
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